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FINANCING AGREEMENT

Mo, 26™ :
AGREEMENT dated i , 2010, entered into between the
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETN (the “Recipient™) and the INTERNATIONAL
DEVELOPMENT ASSOCIATION (the “Association™).

WHEREAS for purposes of the Project, the Association had agreed to extend to
the Recipient a Credit in an amount equivalent to one hundred twenty-seven million five
hundred thousand Special Drawing Rights (SDR 127,500,000) (the “Original Credit™) on
the terms and conditions set forth or referred to in the Development Credit Agreement
dated July S, 2001 between the Recipient and the Association (the “Development Credit
Agreement”) as'amended;  * g S

WHEREAS the Recipient has requested the Association to provide further
additional financial assistance in support of the Project by increasing the amount made
available under the Development Credit Agreement by an amount equivalent to fifty
eight million Special Drawing Rights (SDR 58,000,000) (the “Additional Credit™); and

WHEREAS, the Association has agreed on the basis, inter alia, of the foregoing,
to provide such additional financial assistance to the Recipient upon the terms and
conditions set forth in this Agreement;

NOW THEREFORE the Recipient and the Association hereby agree to amend
and restate the Development Credit Agreement to read as follows: e

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01.  The “General Conditions (as defined and modified in the Appendix to this
Agreement) constitute an integral part of this Agreement.

1.02.  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.
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2.05.

2.06.

2.07.

ARTICLE II — FINANCING

The Association agrees to extend to the Recipient, on the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement, a credit in an amount equivalent to one
hundred eighty five million five hundred thousand Special Drawing Rights
(SDR 185,500,000) (variously, “Credit” and “Financing™) to assist in financing
the project described in Schedule | to this Agreement (the “Project™), which
Credit includes:

(a) an amount equivalent to one hundred twenty-seven million five hundred
thousand Special Drawing Rights (SDR 127.,500,000) (the “Original
Credit™); and

(b) an amount equivalent to fifty eight million Special Drawing Rights
(SDR 58.000,000) (the “Additional Credit™). .

The Recipient may withdraw the proceeds of the Original Credit and the
Additional Credit in accordance with Section IV of Schedule 2 to this

Agreement.

The Maximum Commitment Charge Rate payable by the Recipient on the
Unwithdrawn Financing Balance of each of the Original Credit and the
Additional Credit shall be one-half of one percent (1/2 of 1%) per annum.

The Service Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance
of each of the Original Credit and the Additional Credit shall be equal to three-
fourths of one percent (3/4 of 1%s) per annum.

The Payment Dates are: >

(a) in respect of the Original Credit: January 15 and July 5 in each year;
and

(b) in respect of the Additional Credit: March |5 and September 15 in each
year.

The principal amount of the Original Credit and the principal amount of the
Additional Credit shall be repaid in accordance with the repayment schedule set
forth in Section | and Section I, respectively, of Schedule 3 to this Agreement.

The Payment Currency is the Dollar.
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ARTICLE Il — PROJECT

The Recipient declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Recipient shall carry out the Project through Ho Chi Minh City in
accordance with the provisions of Article IV of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Recipient and the Association shall otherwise agree, the Recipient
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS

The Additional Condltion of Effectiveness consists of the following, namely that
the Subsidiary Agreement has been executed in a manner acceptable to the
Association™,

The Additional Legal Matter consists of the following, namely that the
Subsidiary Agreement has been duly authorized or ratified by the Recipient and
Ho Chi Minh City and is legally binding upon each of them in accordance with
its terms

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.

For purposes of Section 8.05(b) of the General Conditions, the date on which the
obligations of the Recipient under this Agreement (other than those providing for
payment obligations) shall terminate is twenty (20) vears after the date of this

Agreement.
ARTICLE V— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Recipient's Representative is the Governor, or a Deputy Governor, of the
State Bank of Vietnam.

The Recipient's Address is:
State Bank of Vietnam
49 Ly Thai T6
Ha N§i
Socialist Republic of Viemam

’
"



Cable: Telex: Facsimile:
VIETBANK 412248 (84-4)3 8250612
Hanoi NHTWVT

5.03. The Association’s Address is:

International Development Association

1818 H Street, NW. .
Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable: Telex: Facsimile: O
INDEVAS 248423 (MCI) (1-202) 477-6391

Washington, D.C.

= AGREED at Hanoi, Socialist Republic of Vietnam, as of the day and year first . L
above written. ' . '

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

By 77 /
%
Authorized Representative
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By U\A)DDLMQ

Authorized Representative
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to assist the Recipient to reduce the incidence of flooding
and increase the collection of wastewater in the Nhieu Loc-Thi Nghe (NLTN) Basin of
Ho Chi Minh City. in an environmentally and financially sustainable manner.

The Project consists of the following parts:

PART A: Wastewater

Construction of:

(a) a wastewdlter interceptor of approximately 8.4 kilometers (km) in length and 2.5
meters' (1) and 3.0m i diameter following the alignment of the NLTN Canal,
with approximately 36 permanent manhaoles;

(b) about 59 combined sewer overflow structures to divert wastewater flow into the
interceptor in dry weather,

(c) flushing facilities on the upper and middle portions of the NLTN Canal;

(d) a wastewater pumping facility with a hydraulic capacity of approximately 64,000
cubic meters per hour near the confluence of the NLTN Canal and the Saigon
River, including wastewater screening, a control and data acquisition system and
ancillary structures including an electrical building, transformer pad. odor control
facility, administrative building, access road and perimeter fencing; and

(e) an outfall of approximately 0.8 km in length and 3.0 m in diameter to convey™
screened effluent from the wastewater pumping facility to the Saigon River via a
diffuser.

PART B: Drainage

!Q

Replacement and extension of approximately 65 km of combined primary and
secondary sewers in the NLTN Basin.

Dredging, transportation and disposal of approximately 1,000,000 cubic meters of
sludge and excavated materials from the NLTN Canal and strengthening of
approximately |8 km of canal embankments.

Inspection of approximately 41 km of brick secondary combined sewers in the
NLTN Basin and rehabilitation of up to 30 km of inspected sewers.

Construction of approximately 270 km of tertiary sewers in the NLTN Basin.
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Provision of specialized operation and maintenance equipment, including vacuum
truck, high pressure sewer cleaner, high pressure cleaning van, water tank, portable
wastewater monitoring kit, accounting and management information system and
computer equipment.

PART C: Institutional Devel e roject

Provision of consultants’ services for strengthening the institutional capacity of the
PMLU in connection with:

(2) preparation of detailed designs for Parts A and B of the Project; and
(b) supervision and management of Project construction.

Provision of consultants® services for strengthening the institutional capacity of
theFlood Control Center in drainage and wastewater services in connection with:

(a) corporate and business planning, and development of a management
information system and geographic information system strategy;

(b) accounting and financial management;
(¢) operation and maintenance planning and management;

(d) quality assurance, development of procedures for awarding management
contracts on a competitive basis; contract management and procurement

management;
(€) human resources development strategy and related training;

(f) environmental management and impact assessment; and

(2) community consultation, communication and dissemination of information.
Carrying out a program of:

(a) independent monitoring of the environmental impact of the Project and the
implementation of the Environmental Management Plan;

(b) independent monitoring of the implementation of resettlement. rehabilitation
and compensation of Affected persons; and

(¢) independent auditing of Project accounts. accounts of the Flood Control Center
related to wastewater and drainage facilities under its jurisdiction, and of the
Wastewater and Drainage Account, all through the provision of consultants’
services.



PART D: Resettlement

Resettlement, rehabilitation and compensation of Affected Persons.




SCHEDULE 2

Project Execution

Section L. Implementation Arrangements

Institutional Arrangements

The Recipient shall cause Ho Chi Minh City to maintain at all times during the
implementation of the Project the PMU, with terms of reference and resources
satisfactory to the Association and competent staff in adequate numbers,
including a civil engineer, a professional accountant and a procurement and
project management specialist, each with qualifications, experience and terms
and conditions of employment satisfactory 1o the Association.

The Recipient shall cause Ho Chi Minh City to retain at all times during the
implementation of the Project, under terms of reference accepiable to the
Association, the services of a construction management consultant to assist Ho
Chi Minh City in the carrying out Parts A and B of the Project.

v 1™ NS . 3

In carrying out Part B.4 of the Project, and without limitation to Section 3.01 of
this Agreement, the Borrower shall cause the districts of Ho Chi Minh City
within the NLTN Basin to construct the tertiary sewers in a manner and in
accordance with a schedule satisfactory to the Association, and shall cause Ho
Chi Minh City to provide to said districts such resources and support as may be
required for said construction.

The Recipient shall cause Ho Chi Minh City to

(a) adopt and, thereafter, implement & wasiewaler tariff schedule accepuable
to the Association; and

(b) (i) establish an account with the Ho Chi Minh City treasury for the
deposit of the wastewater tariff collected; (ii) ensure that such account
and said tariff are used exclusively for wastewater and drainage
expenditures in Ho Chi Minh City; (iii) have said account for each fiscal
year audited, in accordance with appropriate auditing principles
consistently applied, by independent auditors acceptable to the
Association; and (iv) fumnish to the Recipient and the Association, as
soon as available, the report of such audit by said auditors, and such
other information concerning such account and the audit thereof as the
Recipient and the Association may from time to time reasonably request.

The Recipient shall cause Ho Chi Minh City:



(a)

(b)

-

by October 31 in each year, commencing October 31, 2002, to furnish to
the Association for its review and comment, a proposed annual work
program and budget for Project activities to be implemented in the
following calendar year; and

thereafter, to implement such annual work programs and budget taking
into account the Association’s comments thereon,

Subsidiary Agreement

To facilitate the carrying out of the Project, the Recipient shall make part of the
proceeds of the Credit available to Ho Chi Minh City, under a Subsidiary
Agreement between the Recipient through its Ministry of Finance, and Ho Chi
Minh Citz, acceptable to the Association:

(@

(b)

as a loan, the amount of proceeds of the Credit allocated from time to
time to Category 1. (a) set forth in the table in Sé&ction IV of this
Schedule 2 to this Agreement, under terms and conditions accepiable 1o
the Association which shall include the following:

(i) the principal amount so made available shall be the equivalent in
Dong (determined as of the date, or respective dates of
withdrawal from the Credit Account or payment out of the
designated account as the case may be) of the value of the
currency or currencies so withdrawn or paid out on account of
the cost of items required for Part A of the Project and to be
financed out of the proceeds of the Credit, and shall be recovered
by the Recipient in Dong,

(ii) the principal amount so made available shall be recovered in
semiannual installments over a period not exceeding twenty-five
(25) years, inclusive of a grace period not exceeding six (6)
years; and

(iii)  interest at a rate equal to five percent (5%) per annum on the
principal amount withdrawn and outstanding from time to time
shall accrue from the day immediately following the end of the
grace period referred to in clause (ii) of this sub-paragraph (a),
and shall be payable in semi-annual payments commencing on
the date on which the first installment of principal is payable
under clause (ii) above.

as a grant, the amount of proceeds of the Credit allocated from time to
time to Categonies 1. (b), 2, 3 and 4 set forth in the table in Section [V of
this Schedule 2 to this Agreement.
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In consideration for making the proceeds of the Credit available to Ho Chi Minh.
City, as set forth in paragraph | above, and pursuant to the terms of the
Subsidiary Agreement, the Recipient shall further cause Ho Chi Minh City:

(a) upon completion of works under any component or sub-component
under Parts A and B of the Project, to assign to FCC the function of and
responsibility for the management, operation and maintenance of the said
facility;

(b) for purposes of fulfilling its responsibility as set forth in sub-paragraph
(a) of this paragraph 2, to direct FCC to enter into a service agreement or
services agreements satisfactory to the Association, with qualified
service providers acceptable to the Association, for the operation and
maintenance of all facilities constructed under Parts A and B of the
Project, except the tertiary level systems under the responsibility of the
City wards; and

(c) to require FCC to: (i) maintain records and accounts adequate to reflect
- in accordance with sound accounting practices the aperations, resources
and expenditures of FCC in respect of all wastewater and drainage
facilities under its responsibility; (ii) have said records and accounts for
each fiscal year audited, in accordance with appropriate auditing
principles consistently applied, by independent auditors acceptable to the
Association; (iii) furnish to Ho Chi Minh City and the Association, as
soon as available, but in any case not later than six (6) months after the
end of each such year, the report of such audit by said auditors, of such
scope and in such detail as the Association shall have reasonably
requested; and (iv) fumish to the Association such other information
concerning such records and accounts, and the audit thereol as the
Association shall from time to time reasonably request.

3. The Recipient shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such
manner as to protect the interests of the Recipient and the Association and to
accomplish the purposes of the Credit. Except as the Association shall otherwise
agree, the Recipient shall not assign, amend, abrogate or waive the Subsidiary
Agreement or any of its provisions.

c Anti-Corruption

The Recipient shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

D. Safeguards

The Recipient shall cause Ho Chi Minh City to:
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carry out the Project in accordance with the measures described in the
Environmental Management Plan and, without any limitation thereto, to take
timely action to ensure that any adverse environmental impact of the Project is
effectively mitigated in a manner satisfactory to the Association;

ensure that Affected Persons shall be compensated, resettled and rehabilitated in
accordance with the Resettlement Action Plans. To that end, the Recipient shall
cause Ho Chi Minh City to, carry out the said Resettlement Action Plans in a
manner satisfactory to the Association;

not initiate, nor allow to be initiated, any civil works under Part B of the Project
unless and until a Drainage Resettlement Action Plan with respect to such works,
required to be implemented pursuant to paragraph D. 2 above of this Schedule 2
is approved by the Association; and

(2) retajn.atall times during the period of Praject implementation, the services of
an independent agency or firm acceptable to the Association 1o carry out, under
terms of reference acceptable to the Association, the monitoring and evaluation
of the implementation of the Environmental Management Plan and the
Resettlement Action Plans; (b) cause said independent agency or firm to prepare
reports, no later than February 15 and August |5 in each year, commencing
August 15, 2001, on the results of said monitoring and evaluation; and (c¢) furnish
copies of said reports to the Association promptly upon receipt thereof.

Section I1. ect nito R Evaluatio

Al

)

Project Reports

The Recipient shall monitor and evaluate the progress of the Project and prepare
Project Reports in accordance with the provisions of Section 4,08 of the General ~
Conditions and on the basis of the indicators set forth below in paragraph 2 of

this Section [I.A. Each Project Report shall cover the period of a calendar

quarter, and shall be furnished to the Association not later than one (1) month
afier the end of the period covered by such report.

The performance indicators referred to above in paragraph | above consist
of the following:

(a) Outcome Indicators:

(1) Reduction in the number of households affected by two-year-
return-period storm by 96,000 households.

(ii) Increase in the number of households whose wastewater is
collected and disposed of safely by 240,000 households.
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(iii)  Improvement in the water quality of the NTLN Canal measured
by the average level of dissolved oxygen in the water to at least 4

milligram per liter (Mg/1).

(iv)  Implementation of agreed tariff of 450 Dong per cubic meter by
Ho Chi Minh City.

(b) Intermediate Outcome Indicators:
(i) 8.4 kilometers of wastewater interceptor constructed.

(ii) 65 kilometers of combined primary and secondary sewers
replaced and constructed.

(iii) 18 kilometers of sheet piles installed for canal embankments.

(iv) 1,029,000 cubic meter (m3) of dredged material disposed of in
. Jandfill. - - e T

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Recipient shall maintain or cause to be maintained a financial management
system in accordance with the provisions of Section 4.09 of the General
Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Recipient shall
prepare and furnish to the Association as part of the Project Report not later than
forty-five (45) days after the end of each calendar quarter, interim unaudited
financial reports for the Project covering the quarter, in form and substance
satisfactory to the Association.

The Recipient shall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 4.09(b) of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the Recipient.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the
Association not later than six (6) months after the end of such period.

Section TI1. Procurement

General

Goods and Works. All goods and works required for the Project and to be
financed out of the proceeds of the Credit shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in Section | of the Procurement
Guidelines, and with the provisions of this Section.
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Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Credit shall be procured in accordance
with the requirements set forth or referred to in Sections | and [V of the
Consultant Guidelines, and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Association of
particular contracts, refer to the corresponding method described in the
Procurement Guidelines, or Consultant Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods and Works

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph
3 below, goods and works shall be procured under contracts awarded on the basis
of Intemnational Competitive Bidding. ~ ~ _

v 1™ . . . @

Domestic Preference. The provisions of paragraphe 235 and 2.56 of the
Procurement Guidelines and Appendix 2 thersto, providing for domestic
preference in the evaluation of bids, shall apply to goods manufactured in the
territory of the Recipient, and works to be to be carried out by domestic
contractors.

Other Methods of Procurement of Goods and Works. The following table
specifies the methods of procurement, other than International Competitive
Bidding, which may be used for goods and works. The Procurement Plan shall
specify the circumstances under which such methods may be used:

Procurement Method

(a) Shopping

(b) Direct Contracting

Particular Methods of Procurement of Consultants® Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in paragraph
3 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded on the
basis of Quality- and Cost-based Selection.

National Consultants, For purposes of paragraph 2.7 of the Consultant
Guidelines, the short list of consultants for services estimated to cost less than
$200,000 equivalent per contract may comprise entirely of national consultants.

Other Methods of Procurement of Consultants® Services. The following table
specifies methods of procurement, other than Quality and Cost-based Selection,
which may be used for consultants’ services. The Procurement Plan shall specify
the circumstances under which such methods may be used:
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Procurement Method

(a) Least Cost Selection

(b) Selection based on Consultants’ Qualifications

(c) Single Source Selection

(d) Selection of Individual Consultants

D. Review by the Association of Procurement Decisions
The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to the
Association's Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review
by the Association.

SectionIV. W f the Credit

A. General

ta

The Recipient may withdraw the proceeds of the Credit in accordance with the
provisions . of. Asticle 11 of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Association shall specify by notice to the Recipient
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May
2006, as revised from time to time by the Association and as made applicable to
this Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligible Expenditures as
set forth in the table in paragraph 2 below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Credit (“Category™), the allocations of the
amounts of the Original Credit and of the Additional Credit to each Category,
and the percentage of expenditures to be financed for Eligible Expenditures in
each Category:
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Amount of the Original | Amount of the Additional Percentage of
Credit Allocated Credit Allocated Expenditures to be
Category (expressed in SDR) (expressed in SDR) Financed
(1) Works
(a) under Part A of the Project - 45,950,000 18,700,000 100%
(b) under Part B of the Project 69,910,000 34,800,000 100%
(2) Goods 680,000 900,000 100%
| (3) Consultants’ Services 9,280,000 3,600,000 100%
[@) Tncremental Operating [~ 150,000 - 100%
Costs
(3) Refunding of Project 1,530,000 Amount pavable pursuant
Preparation Advance to Section 2.07 of the
General Conditions
(6) Unallocated
TOTAL 127,500,000 58,000,000

For the purposes of this table the term “incremental operating costs™ means
expenditures for the carrying out of independent audits under Part C.3(c) of the

Project.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

L Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
made: (a) with respect to amounts of the Original Credit, on accounts of
payments made prior to July 5, 2001; or (b) with respect to amounts of the
Additional Credit, on account of payments made prior to the date of this
Agreement; except that withdrawals up to an aggregate amount not to exceed
SDR 6,440,000 equivalent may be made for payments made prior 1o this date but
on or after January 1, 2010 for Eligible Expenditures

2. The Closing Date is December 31, 2011,
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SCHEDULE 3
Repayment Schedule
Section I: The Original Credit
Date Payment Due Principal Amount of the Credit
repayable
(expressed as a percentage)*
On each January 15 and July 15:
Commencing July 15, 2011 to and including 1%
January 15, 2021
commencing July 15, 2021 to and including 2%
January 15, 2041
Section I1: The Additional Credit
Date Payment Due Principal Amount of the Additional
- PRV “ .« Credit repayable
(expressed as a percentage)*
On each March 15 and September 13:
commencing September 15, 2020 1o and 125%
including March 15, 2030
commencing September 15, 2030 to and 2.50%
including March 15, 2045

* The percentages represent the percentage of the principal amount of the Original Credit
and of the Additional Credit to be repaid, except as the Association may otherwise
specify pursuant to Section 3.03(h) of the Genera! Conditions.
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APPENDIX
Definitions

“Affected Persons” means persons who, on account of the execution of the
Project, had or would have their: (i) standard of living adversely affected; or
(ii) right, title or interest in any house, or interest in or right to use any land
(including premises, agricultural and grazing land), or right in annual or
perennial crops and trees or any other fixed or movable asset, acquired or
possessed, temporarily or permanently; (iii) business, occupation, work or
place of residence or habitat adversely affected temporarily or permanently;
and an “Affected Person™ means, individually, any of the Affected Persons.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15. 2006. , '

“Category™ means a category set forth in the table in Section IV of Schedule
2 to this Agreement.

“Consultant Guidelines™ means the “Guidelines: Selection and Employment
of Consultants by World Bank Borrowers™ published by the Bank in May
2004 and revised in October 2006.

“Department of Transport™ and the acronym “DOT"™ mean the Department of
Transport of Ho Chi Minh City.

“Dong™ means the currency of the Socialist Republic of Vietnam.

“Drainage Resettlement Action Plans” and “Dminage RAPs” mean the
resettlement action plans for Part B of the Project, satisfactory to the
Association, prepared in accordance with the policies and planning principles
set forth in the Resettlement Policy, as such Drainage RAPs may be amended
from time to time by agreement between the Recipient and the Association.

“Environmental Management Plan™ means the environmental management
plan setting out measures 1o mitigate adverse environmental effects of the
implementation of the Project, dated October 3, 2000, as such plan may be
amended from time to time by agreement between the Recipient and the
Association.

“Flood Control Center” and the acronym “FCC" mean the Flood Control
Center of Ho Chi Minh City, established and operating pursuant to Decision
1121/QD-UBND, dated March 14, 2008 of the People’s Committee of Ho
Chi Minh City, and responsible for, inter alia, the management and operation
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of the drainage and wastewater infrastructure system in all basins within the
territory of Ho Chi Minh City, including the Nhieu Loc-Thi Nghe Basin, and
any successor thereto,

“General Conditions” means the “International Development Association
General Conditions for Credits and Grants”, dated July 1, 2005 (as amended
through October 15, 2006), with the modifications set forth in Section II of
this Appendix.

“Ho Chi Minh City” means the Recipient's Ho Chi Minh City, under the
direct jurisdiction of the central government of the Socialist Republic of
Vietnam, and any successor thereto.

“Nhieu Loc-Thi Nghe Basin™ and “NLTN Basin™ mean the approximately 33
square kilometer basin covering approximately half of the Ho Chi Minh City
center and comprised of the Phu Nhuan District and portions of Districts 1, 3,
10, Tan Binh, Go Vap and Binh Thanh of Ho Chi Minh City.

“Nhieu Loc-Thi Nghe Cgnal” and “NLTN Canal” mean the canal that serves
as the main drain for untreated wastewater and storm water runoff in the
NLTN Basin. )

“Procurement Guidelines™ means the “Guidelines: Procurement under [BRD
Loans and IDA Credits” published by the Bank in May 2004 and revised in
October, 2006.

“Procurement Plan” means the Recipient’s procurement plan for the Project,
dated January 20, 2010 and referred to in paragraph 1.16 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.24 of the Consultant Guidelines, as the same
shall be updated from time to time in accordance with the provisions of said

paragraphs.

“Project Management Unit” and the acronym "PMU" mean the project
management unit established by the Ho Chi Minh City People's Committee
for the management of the implementation of the Project, and any successor
thereto.

“Resettlement Action Plans™ and the acronym “RAPs™ mean, collectively,
the Wastewater RAP and the Drainage RAPs.

“Resettlement Policy” means the Resettlement Action Plan Policy, dated
December 2000, prepared by the Department of Transport and Public Works
(TUPWS) of Ho Chi Minh City at the time, approved by the Ho Chi Minh
City People’s Committee Memorandum No. 4652/UB-DT, setting forth the
policies, planning principles and institutional arrangements designed to
improve the living standards and productive capacity of persons affected by

e
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the Project, as said Resettlement Policy may be amended from time to time
with the agreement of the Association.

“Subsidiary Agreement” means the agreement to be entered into between the
Recipient and Ho Chi Minh City and referred to in paragraph | of Section
I.B of Schedule 2 to this Agreement.

“Wastewater and Drainage Account” means the account established pursuant
to paragraph 4(b)(i) of Section [.A of Schedule 2 to this Agreement.

“Wastewater Resettlement Action Plan” and “Wastewater RAP" mean the
resettlement action plan for Part A of the Project, satisfactory to the
Association, dated December 2000, prepared by the Department of Transport
and Public Works (TUPWS) of Ho Chi Minh City at the time, approved by
the Ho Chi Minh City People’s Committee Memorandum No. 4652/UB-DT,
for carrying out the compensation, resettlement and rehabilitation of Affected
Persons under Part A of the Project, as such Wastewater Resettlement Action
Plan may be amended from time to time by agreement between the Recipient
and the Association.

Section I1. Modifications to the General Conditions

The modifications to the General Conditions for Credits and Grants of the Association,
dated July 1, 2005 (as amended through October 15, 2006) are as follows:

1.

Section 2.07 is modified to read as follows:

“Section 2.07. Refinancing Preparation Advance

If the Financing Agreement provides for the repayment out of the
proceeds of the Financing of an advance made by the Association or the Bank
(“Preparation Advance™), the Association shall, on behalf of the Recipient,
withdraw from the Financing Account on or after the Effective Date the amount
required to repay the withdrawn and outstanding balance of the advance as at the
date of such withdrawal from the Financing Account and to pay all accrued and
unpaid charges, if any, on the advance as at such date. The Association shall pay
the amount so withdrawn to itself or the Bank, as the case may be, and shall
cancel the remaining unwithdrawn amount of the advance.”

Paragraph (i) of Section 6.02 is modified to read as follows:
“Section 6.02. Suspension by the Association

(1) Ineligibility. The Association or the Bank has declared the Project
Implementing Entity ineligible to receive proceeds of any financing made by the
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Association or the Bank or otherwise to participate in the preparation or
implementation of any project financed in whole or in part by the Association or
the Bank, as a result of a determination by the Association or the Bank that the
Project Implementing Entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive or
collusive practices in connection with the use of the proceeds of any financing
made by the Association or the Bank.”

The following term and its definition set forth in the Appendix is modified as
follows:

(a) The term “Project Preparation Advance” is modified to read “Preparution
Advance” and its definition is modified to read as follows:

“Preparation Advance” means the advance referred to in the Financing Agreement
and repayable in accordance with Section 2,07.”
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TIN DUNG SO 3475VN
TIN DUNG SO 4708-VN

HIEP DINH TIN DUNG

_ HIEP DINH ngiy 25 thing 5 nam 2010, duge ki két gita CONG HOA
XA HOI CHU NGHIA VIET NAM (Bén tiép nhan) va HIEP HOI PHAT TRIEN
QUOC TE (Hiép hdi).

Vi cdc muc tiéu cia Dy én, Hiép hoi da ddng ¥ cho Bén tiép nhan mot
khoan tin dung trj gid tuong dwong mdt trim hai muoi bay triéu ném trdm nghin
Quyén rut von dac biét (SDR 127.500.000) (“Tin dung gbc™) theo cac diéu khoan
va diéu kién duge quy dinh hoac dé cdp trong Hiép dinh tin dung phat trién ngay
5/7/2001 gitra Bén tiép nhin va Higp hoi (“Higp dinh tin dung phat trién”) dé
duge sira doi:.

Bén tiép phéin dé nghj Higp hdi cung cdp hd trg tai_chinh bd sung cho Dy
an thong qua viéc tang s6 von cua Hiép dinh tin dung phat trién 1én mdt khoén
tromg duong véi ndim muoi tam trigu Quyén rit von dic biét (SDR 58.000.000)
(*“Tin dung bd sung”); va

Hiép hdi da déng ¥ trén co s& noi trén dé cung céip khoan hd trg bd sung
cho Bén m{; nhén theo cac diéu khoan va diéu kién duge quy dinh hoac dugc dé
cip trong Hiép dinh nay.

Vi thé, Bén tiép nhin va Hiép hdi dudi diy dbng v sira déi va viét lai
Hiép dinh Tin dung Phat trién nhu sau:

PIEU I — PIEU KIEN CHUNG, PINH NGHIA

1.01. Cac didu kién chung (nhu i duge dinh nghia trong Phu luc cua Higp dinh
niy) ciu thanh mot phin khong thé tach réi cua Hiép dinh nay.

1.02. Trir phi ¢ yéu chu khic, céc diéu khodn viét hoa duge sir dyng trong Higp
dinh nay ¢6 ¥ nghia nhu duge quy dinh trong phin Cac diéu kién chung
hoac trong Phu dinh cia Hiép dinh nay.
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PIEU I1 — KHOAN TAI TRQ

2.01. Hiép hoi déng ¥ gia han cho Bén Tiép nhén, theo cic diéu khoan va diéu
kién duge quy dinh hodic duge dé cdp trong Hiép dinh nay, mét khoan tin
dung voi tong sb tién twomg duong 1d mot trim tim muoi nam tri¢éu nidm
tram nghin Quyén rit vén dac biét (SDR 185.500.000) (tuy timg truomg
hop la “Khoan Tin dung” va “Khoan Tai trg™) d& hd trg viéc tai trg du dn
duge md ta trong Muc 1 cua Hiép dinh nay (“Dy dn”™), trong d6 bao gbm:

(a) mdt khoan tién lu‘cmg dwong mt trdim hai muoi bay tri¢u nam tram
nghin Quyén rat von dac biét (SDR 127,500,000) (“Tin dung
goc™); va

(b)  mot khoan tién tuomg duong ndm muoi tim triéu Quyén it von
dac biét (SDR 58,000,000) (“Tin dung bo sung”).

2.02. Bén Tiép'hin ¢6 thé tién hinh rat tién trong khodn Tin dung gde va Tin
dyng bé sung phi hgp véi Muc IV cia Phy luc 2 trong Hiép dinh nay. -

2.03. M irc phi cam két 15i da Bén Tiép nhiin phai tra tinh trén S6 du Khoan tai
tro chura rit cia timg khoan Tin dung géc vi Tin dung bo sung s& la ' cia
mdt phin trim mi nam.

2.04. Phi dich vu Bén Tiép nhin phai tra tinh trén S6 du Khoan tin dung da rit
cua timg khoan Tin dung gbe va Tin dung bd sung s& bang % cua mdt
phén trdim mdi nam.

2.05. Céc ngay tra ng la:
(a)  Dbi véi Tin dung gbe 1a ngay 15/4 va 15/10 hiing nam; va
(b)  Dbi véi Tin dung bd sung la ngay 15/3 va 15/9 hang nam

2.06. S& ng gbe rong Tin dung goc va Tin dung bd sung s& duge hoan tra phi
hop v lich tra ng dugce néu Jin lugt trong Muc I va [1 trong Phu luc 3 cua
Hiép dinh nay.

2.07. D éng tién duge sir dung trong thanh todn la dong Dola My.
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PIEU I11 - DU AN

Bén Tiép nhin tuyén bd cam két ciia minh ddi véi nhimg muce tidu cia Dy
dn. Dé dat dugc cic muc tiéu d6, Bén T iép nhin s& thyc hién Dy an thong
qua Thanh Phé H& Chi Minh phit hep voi cdc quy dinh tai Piéu IV cua
Cac diéu kién chung.

Khong chi gidi trong céc quy dinh cia Myc 3.01 cua Higp dinh nay,
vél trir khi Bén Tiép nhén va Hiép hdi c6 nhimg thoa thugn khac. Bén Tiép
nhin s& dim bao ring Dy an duge thue hién phu hgp véi cée quy dinh tai
Phu lue 2 cua Hiép dinh nay

PIEU IV — HIEU LUC

Piéu kien hiéu lue bd sung bao gdm diéu kién sau diy, ring Hiép dinh vay
phu duqc‘ti_én_ hanh theo phurong thirc duge Hiép hoi chip thuén.

Vén dé phap Iy bd sung bao gbm véin dé sau, ring Hiép dinh vay phu dugc
uy quyén hodic phé chudn chinh thirc boi Bén tiép nhin va Thanh phd Ha
chi Minh va la rang budc phap Iy d6i vai moi bén theo cic diéu khoan
wrong Ung:

Thési han hiéu lye 14 chin muai (90) ngay ké tir sau ngay ky Higp dinh ndy

Vi céc muc dich eta Muc 8.05 (b) trong Cac diéu kién chung, théi han ma
céc nghia vu cia Bén tiép nhin tudn theo Hiép dinh nay ( khong phai cac
nghia vy thanh todn) s& chim dit 1& hai muoi (20) ndm sau ngay ky két
Hiép dinh nay.

PIEU V — DAI DIEN, DIA CHI
Pai dién Bén Tiép nhin 12 Théng dbc hoac Phé thong dbc Ngin hang Nha
nurde Viét Nam.
Dia chi cua Bén Tiép nhan la:
Ngan hang Nha nudée Viét Nam

49 Ly Thai T6
Ha Noi, Viét Nam



Dudémg cap: Telex: Fax:
VIETBANK 412248 (84-4) 825 0612
Hanoi NHTWVT

5,03. Dija chi ctia Hiép hoi la:
Hiép hdi phit trién qudc té

1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

Hoa Ky

Pudmg cép: Telex: Fax:

INDEVAS 248423 (MCI) (1-202) 477 6391
Washington, DC. . e

Pa NHAT TRI tai Ha Noi, nuée Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam
vito ngdy va nam nhu duge ghi tai phin diu cua Higp dinh.

NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Bivi

Pai dién dugc uy quyén
HIEP HOI PHAT TRIEN QUOC TE
Bai

Pai dién duge uy quyén



PHU LUC 1
Ma ti Dy dn

Muc tiéu cia Dy an 1 hd trg cho Bén tiép nhdn nham giam tinh trang ngfip lut va
ting vi¢c thu gom nude thii tai Luu vue kénh Nhiéu Loc- Thi Nghe (NLTN) mot
cach bén vimg vé miit moi trudmg va tai chinh,

Dir én bao gdm nhimg hop phén sau:
Phiin A: Nurée thii

1. Viée xdy dung:

(@)  mot hé cong bao gom nude thai vai chiéu dai xdp xi 8.4 km va dudmg kinh
14 2,5m va 3.0m chay doc theo kénh NLTN cting véi khodng 36 hé ga cb dinh.

(b)  khodng 59 h¢- théng giéng tich luu lugng chuyén nude thai vio hé thong
cong bao vao mia kho.

(¢)  céc thiét bi xiic xa & phan thugng lwu va phén gifta ciia kénh NLTN.

(d) mot tram bom nuée thai véi cong sudt xap X1 64000 mét khdi nude mot
gior dit gin ngd ba kénh NLTN va Song Sai Gon, bao gdm hé thong luoi sang, hé
théng diéu khién thu thap dir liéu va cic hé théng phu trg gom thiét bj kiém sodt
mui. toa nha diéu hanh, dudmg vio v hiang rao bén ngoai: va

(¢) mot miéng xa dai xdp xi 0.8 km va dudmg kinh 3 m dé chuyén nwdc xa di qua
ludi sing tai tram bom xa ra Song Sai Gon thong qua mot dudmg khuyéch tan.

Phiin B: Thodt nwée

1. Thay thé va mé rong khoing 65 km hé théng céng chinh va phy trong Luu
vire kénh NLTN

2. Nao vét, viin chuyén va xir Iy khoang 1.000.000 mét khéi dét thai va cac
nguyén liéu dao duge tir kénh NLTN va gia ¢ khoang 18 km bis kénh.

3. Kiém tra khoang 41 km 2 théng cong rinh phu bing gach tai Luu vuc
kénh NLTN va cai tao lai 30 km cong riinh da dugc kiém tra.

4. Xiy dyng khoang 270 km hé thong céng ranh cdp ba tai Luu vye NLTN



5. Cung cfip trang thiét bj duy tri va hoat dong chuyén biét, bao gdm xe Tt
bui, méy loc eng rinh cdng sudit cao, xe tii don vé sinh cng sudt cao, bé chir
mude 1om, thing chira nude thai di dong. hé thong théng tin quan 1y va ké toan va
thiét bi may tinh.

Phin C: Phit trién thé ché va quin I¥ du din

I, Cung cép cic dich vu tur ven nhim ting cuong ning luc thé ché cua Ban
quén 1y dy an lién quan dén:

(@)  chudn bi thiét ké chi tiét cho phin A va B ciia Dy dn; va
(b)  gifm sat va quan |y xay dung Dy dn

2. Cung cfip céc dich vy tu vin nhiim ting cuimg nang lyc thé ché cia Trung
tam kiém sodt 1 lut trong céc dijch vy vé thodt nude va nude thai lién quan den:

(@)  1ip ké hddeh Kinh doanh va doanh nghiép, vé phidt trién hé thong thong tin
quan Iy va chién luge hé thdng théng tin dia 1y. '

(b)  quan ly tai chinh va ké todn
(¢)  quin Iy va ké hoach duy tri va hoat déng

(d)  dam bao chét lugng, ting cudmg cic thi tyc trao thuomg cic hop dong
quén 1y trén co sér canh tranh; quan 1y hop dong va mua sam;

(¢)  Chién huge phat trién ngudn nhin luc va déo tgo ¢6 lién quan;
(H quan 1y mdi trurdmg va danh gid tic dong: va
(2)  tuvén cong ddng, tuyén truyén va phd bién thong tin

3. Thuc hién chuong trinh:

(a)  gim sat doc ldp tic dong moi trucmg cua du dn va thyc hién ké hoach
quan ly moi trudmg

(b)  gidm st dc lp viée thye hién tai dinh cu, khoi phuc va bdi thuomg doi
v nhimg ngudi bj anh hudng; va

(¢)  kiém tofn dc ldp cic tai khoan dv 4n, ti khodn ciia Trung tim Diéu hanh
chuomg trinh chéng ngdp thanh phd (FCC) lién quan dén cac thict bi thoat nude
v nuoe thai trong pham vi quyén han, vi tai khoan thodt nurée v nude thi, tat ca
duoc thong qua cde dich vy tr vén.



Phiin D: TAI DINH CU
Tai dinh cu, khéi phuc va bdi thudmg cho nhimg ngudoi bi dnh hudng.




PHU LUC 2
Thure hién dy dn
Phiin 1. Co cliu thue hién

A. Co chu to chire

l. Bén tiép nhéin s& yéu cAu Thanh phé Ho Chi Minh duy tri trong sudt qua
trinh thue hién dir 4n mt Ban QLDA véi diéu khoan tham chiéu vi ngudn lue
duge Hiép hor chﬁp thudn va ¢6 da nhin vién ¢6 nang luc, bao gdm mot k¥ su xdy
dung, mét ké toan chuyén nghigp va mit chuyén gia quan Iy du an va mua sdm
déu thau. véi du nang le, kinh nghiém va cic diéu kién duge Hiép hoi chdp nhan.

2. Bén tiép nhn s& yéu ciu Thanh phd Hb chi Minh duy tri céc dich vu cua
nha tr vdn quan 1y xdy dyng dé hd trg Thanh phé HO Chi Minh thuc hién Phin A
vi B cia Dy fin, v6i diéu khoan tham chiéu duoc Higp hi chip thuin.

3. Trong qua trinh thyc hién Phén B.4 ciia Dy én, néu chua ké dén Muc 3.01
ciia Higp dinh nay, Bén Tiép nhin s& yéu ciu cac c})uﬁn thude Thanh phd HO Chi
Minh nam trong liru vire kénh NLTN xdy céc hé thong cng riinh cip ba phil hop
vil duge Hiép hi chp nhdn, va yéu cdu Thanh phd HO Chi Minh cung cép cho
céc quin da néu ngudn nhén lye va hd trg nhur yéu cdu cho viée xiy dimg.

4. Béntiép nhan s& yéu ciu Thanh phd H6 Chi Minh:

(a) phé duyér va sau d6 la thuc hién mdt ban ké hoach thu phi nudc

thai ma duge Hiép hoi chdp nhin; va
(b) (i) thiét 1ap mt tai khodn tai Kho bac Thanh phd Hb Chi Minh dé giir
tién thu dugc tir phi nude thai; (ii) dam bao tai khoan va tién phi dd duge
sir dung duy nhit cho viéc chi tiéu ddi vai viée thoat nude va xir ly nude
thai tai Thanh phé Ho Chi Minh; (iii) kiém todn tai khoan cho timg nim
tai khod, phi hgp véi cde nguyén tic kiém toan pha hop duge p dung
théng nhiit boi cdc nha kiém todn dc 1dp duge Hiép hdi chip nhin: va
(iv) cung cp cho Bén tiép nhin va Hiép hdi ngay khi c6 bdo cdo kiém
toan ndi trén, va cac thdng tin khac lién quan dén tai khoan vi kiém toin
ma Bén tiép nhan va Hiép hoi co thé yéu cdu mdt cach hop 1y.

5. Bén tiép nhin s& yéu ciu Thanh phd HA Chi Minh:
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(a) trude 31710 hing ndm, cung cip dé Higp hdi xem xét vé dé xuft
chuong trinh lam viée hang ndm va ngén sich cho céc hoat dong cua Dy
&n duge thyc hién trong nam tiép theo; va

(b) tiép theo, thye hién céc chuong trinh lam vie hiing nam va ngéin sach
d6 ¢6 cin nhic dén ¥ kién cua Hiép hoi.

Hiép dinh vay phuy

Nhiim tao thudn lgi cho viée thuc hién dy an, Bén tiép nhin s& phin chia

sci) lugng von tin dung cho Thanh phé HS Chi Minh theo Hiép dinh vay phu giira
Bén tiép nhin thong qua BY Tai chinh va Thanh phé H6 Chi Minh ma duoc Hiép
hoi chip nhin:

i~

(a) nhu mdt khoan vay, lugng vén tin dung phan bd cho hang muc 1.(a)
duge dé cip trong bang & Muc IV cia Phu luc 2 trong Hiép dinh niy, theo
céc didu khoan va diéu kién duge Hiép hji chiip nhin, cu thé nhu sau:

VN e S W . . w . -
(i) sb lugng von gbe s& tromg duong bing tién dong (xac dinh tir ngay.
hodic céc ngdy rit von tuomg (mg tir tai khoan tin dung hodc thanh todn
biing tai khodn chi dinh) theo tri gid tién té hodc cac loai tién ¢ duoe rit ra
hay thanh toan d6i véi cac hang muc duge yéu ciu trong Phin A cta Du
an va duge tai tro bang lugng von Tin dung, va sé duge Bén tiép nhén thu
lai bing tién déng;

(if) s tidn gbe noi trén s& duge thu lgi vio cée dot thanh todn hai lan mt
nam trong thoi han khong qua 25 nam, bao gdm ca thoi gian an han 1a
khong qua 6 nim.

(iii) 13i suét v6i ty 1¢ bing 5% mot nam déi voi sb tién gde da rit va ng
chura tra s& duoe dén lai ngay sau khi két thic thér gian an han da duge dé
cip trong khodn (ii) ciia myc (a) ndy, va s& c6 thé thanh todn hai lin mot
niim bit ddu tir ngay thanh todn tién gbe déu tién theo diéu khodn (ii) &
trén.

b) nhw mdt khodn vién trg, s lugng vén cia khoan tin dung phin bo tir
hang muc 1.(b), 2, 3 va 4 dwoc néu trong bang cua Muc IV phu lue 2 cua
Hiép dinh nay.

i v viée cdp von tin dung cho Thanh phé H6 Chi Minh, nhu dé cap tai



Muc |

va theo ciic diéu khoan cia Hiép dinh vay phy, Bén tiép nhiin s& yéu ciu

Thanh phé H Chi Minh:

3.
dé bio

(a) sau khi hoan thanh bat k¥ hop phin hodc tiéu hop phin nao trong Phin
A vi B cua du an, phai giao cho FCC chire ning chiu trach nhiém quan ly,
van hinh va duy tri cdc thiét bj n6i trén;

(b) dé hoan thanh nhi¢m vu di d& cdp tai Phin (a) Muc 2 nay, dé huimg

din cho FCC ky thoa thudn dich vu ma Hiép hoi chip nhén, voi nhimg
nhi cung cép dich vy ¢6 ning lyc duge Higp hoi chﬁp nhin dé duy tri hoat
déngcﬁacécﬂliétbidﬁduvcmodungtheonhuphﬁn A va B cua Dy an,
trir cic hé thong cip ba thude cdc khu vyre cla thanh phd; va

(c) yéu chu FCC: (i) gift du cdc hd so va tai khoan dé dbi chiéu sao cho
phit hop véi céc thong 1¢ ké toan hop 1y cac hogt dong, ngudn lye va chi
tiéu ciia FCC vé tit ca céc thiét bj thodt nuoe va xir 1y nude thai theo ding
chire nang nhiém vu; (ii) kiém toan cdc hé so va tai khoan nhu da néu trén
cho mbi nam tai khoa, phit hop voi cde nguyén tic kiém toan thich hop
duge apdimg mot céch nhit qudn, bai ¢ac nh kidm todn doc 1dp duge
Hiép hoi chp nhin; (iii) cung edp cho thanh phd HO Chi Minh va Hiép
hdi ngay khi ¢6 thé, nhung trong bét ky trudmg hop nio ciing khong duge
qui 6 thang sau khi két thiic méi nim kiém todn, mdt ban bao cdo kiem
toéin nhir néu trén vé ca quy md va chi tiét nhu Hiép héi yéu cau: va (iv)
cung cép cho Hiép hdi cdc thang tin khac lién quan dén céc ho so va tai
khoan, va viée kiém todn cac hd so tai khoan d6 ma Hiép hdi s& yéu céu.

Bén tiép nhan sé thue hién quyén cia minh nhu trong Hiép dinh vay phu
vé 1gi ich cia Bén tiép nhén va Hi¢p hi va dé hoan thanh cdc mue tiéu cua

khoan tin dung. Trir khi duge Hiép hdi dong ¥ vai mot céch khac, Bén tiép nhin
s& khang sira ddi, khudc tir hay hiy bo Hiép dinh vay phu hay bit ky diéu
khoan ndo trong do.

C.

Phong ching tham nhiing

Bén Tiép nhin s& dam béo ring Dy dn duge thyc hién phil hop vai cie quy dinh
trong Huéng din phong chéng tham nhiing.

E.

Cic bién phap bio v§ an sinh xi hi

Bén Tiép nhén s& yéu cau thanh phd H6 Chi Minh:



1. thire hién Dy an phi hgp véi cac bién phap trong ké hoach quan Iy mdi
truémg va kip thii hanh dong dé dam bao rang tic dong bit lgi cua moi trudmg
d6i vai Dy an s& duoce giam thiéu mot cach hiéu qua va duge Higp hdi chiap nhan.

2 dam bao riing nhimg ngudi bj anh hudng s& duge béi thudmg, tai dinh cu
va phuc hdi lai phi hop véi Céc ke hoach hanh ddng tdi dinh cu duge Hiép hi
chiip nhin.

3. khong duge khai cong hodc cho phép khoi cong bit ky cong trinh xdy
dimg nao néu trong Phin B cta du én trir khi ké hoach hanh dong tai dinh cur va
thodt nudc lién quan dén céc cong trinh d6 ma dugc yéu ciu thue hién theo doan
D.2 cha phu lue 2 nay duge Hiép hdi phé duyét;

4. (a) duy tri trong sudt giai doan thyuc hién du an. céc dich vy cua mot co
quan doc ldp duge Hiép hoi chip nhin, dé thue hién theo cic diéu khoan higp hoi
chip nhin, viéc dinh gid va gidm sdt viée thue hién ké hoach quin 1y moi trrdmg
vi ké hoach hanh dng tdi dinh cu; (b) yéu ciu co quan doc lap do chudn bi cic
béo cho trude ngdy 15/2 va 15/8 hiing nam, bt diu tir 15/8/2001, vé cde két qua
ctia viée danh gid va giam st noi trén; va (c) nhanh chéng cung cap cho Hiép hoi
ban sao ctia cic bao cdo néi trén sau khi nhiin due.

Muc II: Gidm sit, Lip Bio cio va Dinh gid Du dn
A. Cac Bdo cdo va ddnh gid dy dn

1. Bén Tiép nhin s& gim st va dinh gia tién 6 cua Dy @n va chuin bj cic
Béo cdo theo cac diéu khodn ciia Muc 4.08 trong Céc diéu kién chung va trén co
s&r céc chi sb duge quy dinh bén dudi trong doan 2 cua muc [LA. M3di Bao cdo du
an s& bao gbm trong mot giai doan theo quy va s& duge cung cép cho Hiép hoi
khong mudn hom mét thing sau cubi giai doan trong mdi béo cdo nhur viy.

2. Cic chi sb thue hién dé cdp & doan 1 bao gém:

(a)  Céc chi sb két qua:

(i) giam sb hd gia dinh bi anh hudémg béi bdo ¢6 chu ky hai nam
xudng 96.000 h.

(i1) ting sd hd gia dinh ma ¢6 nude thai duge thu gom va xir ly mot
cach an toan 1én 240.000 ho. i
(iii) viéc cdi thién chét lugng nude cia kénh NLTN duge do bing
mirc trung binh lugng oxy hoa tan trong nude 1én it nhat 4Mg/l.
(iv) viéc thye hién mirc thu phi nude thai it nhét la 450 dong mot
mét khdi nurde tai Thanh phd HO Chi Minh.
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(b)  Cac chi s6 két qua trung gian:

(i) 8.4 km hé thong dng bao gom nude thai duge xay dung

(ii) 65 km hé théng két hop cong riinh cip mdt va cip hai duge
thay thé va xdy dung

(iii) 18 km of coc cir duge lap dit doc kénh

(iv) 1,029,000 mét khdi cac vit liéu da ngo vét duoc hiy bo

B.  Quin ly, Bio cio tai chinh va Kiém todn

l. Bén Tiép nhin s& duy tri va bude duy tri mt hé thong quan ly tai chinh
theo cic diéu khoan ctia Muc 4.09 trong Céc didu kién chung.

2. Khéng chi giéi han trong céc diéu khoan ciia Phan A trong Muc nay, Bén
Tiép nhdn s& chudn bj va cung cip cho Hiép hdi nhu mgt phén trong béo cio du
an, khong qua mot thang sau khi két thic méi quy, cde bio cdo tai chinh tam thoi
chua kiém todn ddi véi Dy éin trong quy d6, véi hinh thirc va ndi dung phai duge
Hiép héi chéap thudn. '

3. Bén Tiép nhfin s& kiém todn cic Bdo cdo tai chinh cua minh. theo céc dicu
khodn ctia Muc 4.09 (b) trong Phén Céc diéu kién chung. M&i lan kiém todn, cic
Béo cdo i chinh s& gom ca mot nam tai khoa cia Bén nhin. Cic Bdo cdo tii
chinh duge kiém todn ddi vai mdi giai doan nhur viy s& duge cung cip cho Hiép
hoi khong mudn qué séu thang sau khi két thic giai doan d6.

Muyc I1I.  Mua sim dfiu thiu
A Cic viin dé chung

I Hing héa va cdng trinh: Tat ca hang hoa va cong trinh cén thiét cho Dy
dn va dugc tai tro tir nguon vin vay sé duge diu thiu mua sim phi hop voi cde
véu ciu néu trong hodic duge dé cip t6i trong Muc | Céc hudng diin vé diu thiu
mua sim, va véi cac quy dinh tai Phin nay.

2. Dich vu tw vin: Tét ca cic dich vu tir véin cén thiét cho Dy én va dugc 1ai
trgr tir ngudn von vay s& duge ddu thiu mua sim pha hop véi cic yéu ciu néu
trong hodc duge d& cdp toi trong Phin 1 va IV ciia Cdc hudng din thué tuyén tu
viin, va véi cac quy dinh tai Muc nay.

3. Cdc dinh nghia: Céc thuat ﬂu:gﬁ viét hoa duge sir dung trong Muc nay
nhim mo ta cac phuong phap dau thau mua sim cu thé hogc cac danh gia cua



Hiép hoi déi véi cic hop ddng cu thé, dé cdp ti céc phiromg phip tuong img durge
néu trong cic Hurdmg din vé mua sim ddu thi, hodc réng diin tr vin theo timg
truomg hop cu the.

B. Cdc phuong phip mua siim dfu thiu cu thé dbi v Hiang hoa va cing
trinh xiily dung

l. Piu thiu canh tranh qude té: Trir phi c6 nhimg quy dinh khic duge néu
trong doan 3 dudi ddy, cdc hang hoa va cdng trinh s& duoc mua sim diu thiu theo
cic hop dong duge trao trén co s¢ Dau thiiu canh tranh quéc té.

2. U'u dii trong nude, Cac diéu khoan trong doan 2.55 va 2.56 cua hudng
din mua sim diu thiu va Phu dinh 2 cia hudng dan 46, cung cip cho viée uu dai
trong nudc nham danh gia vige déu thiu, s& dp dung cho céc hang héa duge san
xudt trong khu vue cia Bén tiép nhin, va cac cong trinh dwge thue hién boi cac
nhi thiu trong mudrc.

3. Cic phwong phip dfu thiu mua sim hing hoa va cong trinh khic:
Bing dudi diy chi ra céc phuong thirc Diu thiu mua siim ngodi phuong phap Diu
thiu canh tranh quéc 1€ c6 thé duge st dung cho hang héa va cdng trinh. Ke
hoach mua sim diu thiu s& quy dinh nhimg trudmg hop ma theo dé cac phuong

phap nay co thé duge ép dyung:

Phwong phip mua sim diu thiu

(a) Mua sam
(b) Hop dong tryc tiép

[ 08 Céc phuong phip déu thiu dich vu tw viin cu thé

1. Lua chon trén co so Chit lwgmg va Gid: Trir phi ¢6 nhimg quy dinh
khac duge néu trong doan 3 dudi déy, cdc dich vu e vin sé duge mua sam theo
cdc hgp ddng dwoc trao trén co sé Lya chon theo hinh thire chat lugng va gid ci.

2. Tuw vén trong nwére: Vi myc dich nhu trong doan 2.7 cua Hudmg dan
van, mot danh sdch ngin cac tu van cho céc dich vy ¢6 chi phi it hon 200.000
USD tuong dwong mdi hop ddng co thé bao gdm toan b tur viin trong nudc.

3. Cic phuong phip mua sim dich vy tw viin khac: Bang bén dudi chi ra
cac phuong phap mua sim dich vu tir véin ngodi phuong phap Lua chon trén co so

chit luong va gid. Ké hoach dfu thiu mua sdm s& chi & nhimg truémg hop nio
dugce ap dung céc phuong phép nay:



Cic phmg‘phip mua sim dau thiu

(a) Lua chon trén co s& chi phi thip nhit

(b) Lua chon trén co s& Chat lwong tu van

(¢) Luwa chon tu vin cd nhin tir mét ngudn duy nhat

(d) Lua chon tu vin ca nhin

D.  Pinh gid cia Hiép hdi vé cic Quvét dinh Mua sim diu thiu

Ké hoach mua sim diu thiu s& dua ra cic hop ddng do phu thuge vio
ddnh gid trude do cua Higp hoi. Tat ca cdc hop dbng khic s phu thude vao danh
gia truoce do cua higp hoi.

Phin 1V. Riit vén tir khodn Tii tro
A.  Cicvin dé chung

1. Bén Tiép phin ca thé mit von tir khoan Tai trg phir-hop vai cdc quy dinh
ti Diéu 11 trong Céc diéu kién chung, & Muc ndy, va cic huémg din hd sung sé
duoc Higp hoi thong bdo cho Bén Tiép nhin (bao gbm “S6 tay hudng din gidi
ngan cac Du dn cua Ngdn hang Thé giéi" duge ban hanh thang 5/2006, va duge
Hiép hoi sira dbi tuy timg théri diém cy thé, va duge dp dung cho Hiép dinh tai tro
nay theo cdc hudmg din b sung do), dé tai tro cho Céc khoan chi tiéu hop 1¢ nhu
duge néu trong bang o doan 2 bén dudn.

2. Bang bén dudi chi rd cdc hang myc Chi tiéu hop 1€ cé thé duoe tai tro ur
tién cua khoan Tin dung (“Hang myc”), mire phan bd s6 tién cua khoan Tin dung
gbe va tin dung bb sung ddi véi mdi hang muc va phan tram chi tiéu doi voi cic
chi tiéu hop 1é trong mdi hang muyc:
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Hang muc S6 tién goc S tién bd | Ty 1€ % chi tiéu durge tii trg
duge phin bd | sung duge
(tinh theo phiin b6 (tinh
SDR) theo SRD)
(1) Cong trinh
(a) theo phin A cua 45,950,000 18,700,000 100%
dir dn
(b) theo phin B cua | 69,910,000 34,800,000 100%
Dur 4n
(2) Hang hoa 680,000 900,000 100%
(3) Dich vy tu vin 9,280,000 3.600.000 100%
(4) Chi phi hoat_ . | . 150,000 O « | - 100%
dong § . .
(5) Hoan lai tién tra 1,530,000 0 S6 tién tra theo Myc 2,07 cua
trudce cho viée biéu kién chung
chuan bj Dy én
(6) Chua phin bo 5,000 0
TONG 127,500,000 | 58,000,000

Poi véi bang trén, thudt ngi “chi phi hoat djng™ c6 nghia la cac chi tiéu
cho viée thue hién kiém todn dc ldp nhur trong Phén C.3(c) ctia Du an.

B.  Cic didu kién rit vin; Thisi gian rit vin

1. Bét ké thude cic diéu khoan cia Phin A Muc nay, khong viée rit von nio
duge thyue hién: (a) ddi voi sb tién cia khoan tin dung goc, ddi véi khoan
thanh todn duge thue hién trude ngdy 5/7/2001; va (b) déi vai sb tién cua
khoan tin dung bd sung; di véi khoin thanh toan duge thuc hién trude
ngay ky hiép dinh ndy nhumg vdo hodc sau ngay 1/1/2010 d6i voi cac
khoin chi tiéu hop 1§.

2. Ngay dong khoan tin dung la 31/12/2011.
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PHU LUC 3

Lich tra ng
Phiin I: Tin dung gbec
Ngay tra ng S6 tien chinh cua Tin dung
6 thé tri
(tinh theo pbiu triim)
Vio moi 15/1 va 15/7:
Bat dau tir 15/7/2011 t(’rivﬁké ci ngay 15/12021 | 1%
Bit diu tir 15/7/2021 téi va ké ca ngay 15/12041 | 2%
Phiin 11: Tin dyng bd sung
Ngiy tri ng So tién chinh cia Tin dung
AT ’ b sung co thé tra (tinh
theo phin trim) *

Vio moi 15/3 va 15/9 :

Bat ddu tir 15/9/2020 tdi va ké ca ngiy 15/3/2030

1.25%

Bt diu ur 15/9/2030 té1 va ké ca ngay 15/3/2045

2.25%

* Céc ty 1¢ phin trdm thé hién phén tram s tién gbc cua khoan tin dung gbe va
tin dung bd sung s& phai duge hoan trd, trir khi Hiép hoi c6 thé 1am rd bang cich

khae theo Muc 3.03(b) cua cac diéu kién chung.
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PHU DINH

Phiin 1:

Ciic dinh nghia

“Nhimg ngudi bi anh huémg™ 14 nhimg ngu(n vi loi ich cua viée thue hién
Duy én, da hodc s& bj anh hubng (i) mirc song bj anh hudmg nglucm trong;
(ii) quyén, s& hiru, lgi ich d6i vai nha cua hodc lgi ich va quyen sir dung
dit (bao gbém nha cira, dét chan nudi va trong trot) hodic quyén doi vin cdc
vi mia va cdy trong quanh nam hojic lau ndm hay biit k¥ tai san cé dinh
hodc luu déng nao bi thu lai hodic bj s& hiru tam thai hodc vinh vien; (iii)
kinh doanh, nghé nghiép, cong viée hode noi co tri bi anh hudomg nghiém
trong tam thén hodc vinh v1cn. va mOt “ngudi bj anh hudmg™ ¢é nghia la
hit ky ca nhin nao trong s& nhimg nguai by anh huong.

“Huémg din chéng tham nhiing” 14 “Hudng din bao vé vi phong chéng
gian lan va tham nhiing trong cac Dy an von vay IBRD va tin dung IDA
tai trg”, ngay 15/10/2006. e

“Danh muc” la danh muc duge quy d;nh trong bang & Phin IV cia phy luc
2 @61 véi Hiép dinh nay.

“Huémg diin tr vin” 1a “Hudng din lya chon va thué tuyén Nha w vin
bai Bén Tiép nhdn cia Ngan hang Thé gidi” dwge Ngdn hang cong bd vao
thang 5 nim 2004 va sira dbi vao thang 10 nam 2006.

“S¢ Giao théng vin tai” hodc “DOT" ¢6 nghia la S& Giao thong Vin tai
ctia Thanh phd Hé Chi Minh.

“Pdng™ ¢o nghia la don vi tién té cia nude Vigt Nam,

“Céc Ké hoach hanh déng Tii dinh cu vé thoat nuéc™ co nghia la cic ké
hoach hanh do:inlél dinh cur cho Phin B cta Dy dn, duge Higp hoi Lhap
nhin, duge chuin bi phi hop vai cic chinh sach va nguyén tic lap ké
hoach duge dé ra trong Chinh sich Téi dinh cur, nhur duge sira déi wy ting
thori diém theo thoa thudn gitta Bén Tiép nhén va Hiép héi.

“Ké hoach quan Ij méi trudmg” 14 ké hoach quin |y mdi truomg dua ra cic
bién phép nhim giam thiéu céc téc dong xdu di vai moi lrufmg trong qua
trinh thue hién du dn, dua ra ngay 3/ 10/2000 nhur duge stra doi tuy ting
thori diém theo thoa thudn gitra Bén Tiép nhin va Hiép hoi.
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“Trung tAm diéu hanh chuong trinh chéng ngdp” hode “FCC” cua thanh
phd H6 Chi Minh, dwgc thanh I3p va hoat dong theo Quyét dinh sb
1121/QD-UBND, ngay 14/3/2008 cia Uy Ban Nhan dan Thanh phd Ho
Chi Minh, va ¢6 nhiém vy quan |y va dua vio hoat ding hé thong co sor
ha téng xr 1y nude thai va thodt mude tai it ca cac kénh trong khu vire
Thanh phé H6 Chi Minh, trong d6 ¢6 luu vue kénh Nhiéu Loc Thi Nghe
va mft s6 luwu vire khac.

“Cac diéu kién chung” la “Céc diéu kién chung cia Hiép hdi phat trién
qubc t& vé Tin dung va Tai trg” ngdy 1/7/2005 (di duge sira vao
15/10/2006), chi tiét chinh sira duge néu trong Muc 11 cua phu dinh nay.

“Thanh phé Hé Chi Minh™ 1a Thanh phé Hé Chi Minh cia Bén tiép nhan.
trire thude Chinh phi nuée Cong hoda Xa hdi chu nghia Viét Nam.,

“Luu vire Nhiéu Loc — Thi Nghé™ hode “Luu vie NLTN™ la hwu vire 6
dién tich khoang 33 km2 chiém t&i khoang mét nira trung tim Thanh phd
Ho Chi Minh va bao gém Quan Phi Nhudn vi cic phin cua Quén 1, 3. 10
Tén Binh, Go VAp va Binh Thanh Thanh phé Hd Chi Minh.

“Kénh Nhieu Loc — Thi Nghe™ hogc “Kénh NLTN™ la kénh dugc xem nhir -
liatrungtémdéi vin cac loal nude thai chua duge xu Iy tar Luu vire
NLTN.

“Hu¢mg din mua sdm ddu thiu™ la “Hudémg din mua sim déu thiu cho cac
Dur éin vén vay [BRD va tin dung IDA tai trg”, xuat ban vao thang 52004
vit dugre chinh lai vao thang 10/2006.

“Ké hoach mua sim ddu thiu" nghia 1a ké hoach mua sim diu thiu cia
Bén Tiép nhan dbi vai Dy én, ngay 20/1/2010 va duoe dé cép trong Khoin
116 cua Phan cac huong dan mua sim déu thiu va Khodn 1.24 cia Phin
cdc huong din vé chuyén gia tr vin, cing duoc cfip nhit qua thoi gian
theo céc diéu khoan cia cdc mue ndi trén.

“Ban quan Iy dir 4n"™ hodc “PMU" la don vi quan Iy dir én duge thanh lap
béai Uy ban Nhin din Thanh phd H6 Chi Minh dé quan 1 viée thuc hién
dur én va tit ca nhimg vién dé lién quan.

“Ké& hoach hanh ddng Téi dinh cu” hoiic “RAPs” 1a bao gbm Ké hoach
hanh dong téi dinh cu ctia Hop phin xir ly nuée thai va thoat nude.
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19.

“Khung chinh sdch tai dinh cu™ Ia khung chinh sach dbi vai viée i dinh
cu, duge chuin by boi S& Giao théng Cong chinh (TUPWS) cia Thanh
phd HO Chi Minh, dwoc phé duyét tai Bién ban ghi nhé s6 4652/UB-DT
cia Uy ban Nhin dan Thanh phé Ho Chi Minh, quy dinh cdc chinh sich
vil ngslgrén tic ldp ké hoach va co cfu té chire duge thiét ké nhim cai thién
mire song va kha niing san xufit cua nhimg ngudi bi anh huéng bai dy dn,
Khung chinh séch tdi dinh cu i trén ¢6 thé duge chinh sir qua thii gian
v su dong thuéan cia Higp hoi.

“Hiép dinh vay phy” la Hiép dinh dugc ky két gita Bén tiép nhin va
Thinh phé Hé Chi Minh va duge dé cdp 1&i trong Poan 1 cua Muc 1.B,
Phu luc 2 cua Hiép dinh nay.

“Tai khoan nude thai va thodt nude™ 14 1ai khoan duge lap ra theo Doan
4(b)i) cua Muc LA, Phu luc 2 cua Hiép dinh nay.

“Ké hoach hanh dng tai dinh cu cho Hang muyc xir ly nude thai” hodie
“RAP Hang muc xir ly nu6e thai” la ké hoach hanh ddng téi dinh cu cho
ciu phiin A’ctia Dy én, duge Hiép hi chip thudin thang 12/2000, va duge
chudn bi boi S& Giao thong cong chinh (TUPWS) cita Thanlr phé Hé Chi
Minh, phé duyét tai Bién ban ghi nhd s6 4652/UB-DT cua Uy ban Nhin
déin Thanh phd H& Chi Minh déi vai viée thuc hién bdi thudmg, tai dinh cu
va phuc hdi cho nhimg ngudi bj dnh huomg thude Phin A cia Dy dn; Ké
hoach hanh ddng tai dinh cu cho Hop phén xir [y nude thai néi trén o the
duge chinh sira qua thisi gian véi sir ddng thudn cia Hiép hoi.

Phin 11. Diéu chinh dbi viri cic diéu kign chung

Nhitng diéu chinh ddi vai cde diéu kién chung cua khoan Tin dung vién tro cua
hiép hoi, ngay 1/7/2005 ( duoc sira d6i ngay 15/10/2006) 1a nhur sau :

ks

Muc 2.07 duge chinh sira nhu sau
“Muc 2.07. Tra triece chudn bj tdi cdp von

Néu Hiép dinh tai trg cho phép tra ng bang von cia khoan tai tro cliia mét
khodn tra truée duge thyc hién bai Hiép hoi hay Ngdn hang (Tra truce
chuin bj), Hiép hdi s¢ thay mit cho Bén tiép nhdn, rit tir tai khoan tai trg
vio hodic sau ngdy ¢6 hiéu lyc mét khodn tién dirge yéu céu dé tra cho so
dur ngr da rit cho khoan tré trude va dé tra cho céc chi phi tich 10y lai chua
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duroc thanh toan, néu c6 d8i véi khoan tra trude ndy. Hiép hoi sé hiy bo sb
tién tra trude chua duge rit con lai.

rJ

Thudt ngit sau va dinh nghia néu ra trong Phu dinh duge chinh stra nhu
sau:

(a)  Thuit ngit “Tra trdic chudn bj dy dn” duge chinh sira thanh “Tra trude dé
chuiin bi” va dinh nghia duoc chinh sira nhur sau:

“Tra trude dé chudn bj” 12 khoan tri trudc duge dé cip trong Hiép dinh tai tro va
¢t thé hodn tré lai cho phi hop vai Muc 2.07.
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